


CATALOGO dé las obras dramáticas de la propiedad del
' “ C ir c u l o  L i t e e a e i o  CoMjSRCiAL,

DRAMAS '

EJÍ TRES ó MAS ACTOS.,

Adriana.
Andrés Chenier. > ■ •
Antonio dé Leiva.

‘ Bernardo de Sáldaña. 
Boabdil el Chico.
Oaibár.—drama bardo. 
Caridad y recompensa.
Cid Rodrigo de Vivar.

Id. (refundido.)
Creo en Dios.
Cristóbal Colon.
Diego Corrientes.
Dios, mi brazo y mi derecho. 
Don Alvaro de Luna.
Don Francisco de Quevedo, 
Don Rafael del Riego,
Doña Juana la Loca.
El bufón del rey. •
El capitán Pacheco. . ’
El Cardenal y el Ministro.
El castillo de Balsain.
El curioso impertinente.
El donativo del diablo.
El 5 de Mayo,
El fenis de los irigenios.
El fuego del cielo.
El Injo del ciego.
El hilo del diablo.
El Juramento.
EUirío entre zarzas.
El lunar de la marquesa.
El monarca cenobita.
El primer Girón.
El puente de Luchana.
El ramo de Rosas.
El tesorero del rey.
£1 triunfo del pueblo bbre. 
El Trovador,—(refundido.) 
El valor de la mujer.
Felipe el PrudMte.
Frutos amargos.
García de Paredes.
Haralet.
Isabel la Católica.
Ju a n  Bravo el Comunero. 4 
Euser ó los bandos de Ho- 

Ihnda. . . C '
t a  batalla de Bailen.
■ía nifia.dfil-mo5.trador.
'Lá-reina Sara.

La batalla de Lepantó- 
La aventurera.
Los dos Guznlanes,
La duda.
La Estrella de las montanas. 
La fuerza de voluntad.
La hija de las flores.
Los hijos de la noche.
La india.
Las jornadas de Julio en Ma­

drid.
La ley de raza, ,
La ley de represalias.
La mano de Dios.
La máscara del crimen.
La Basioiiv^dramá sacro-.
La pastora de los Alpes.
La torre del Duero.
Madrid por dentro, 
Magdalena,
Mauricio el republicano. 
Miguel el esclavo.
Mujer y madre.
Napoleón en España. 
Nobleza republicana.
Pedro Navarro,
¡Redención!
Ricardo IIL 
IVioja.
Remismunda, .
Roberto el normando. 
Sancho Ortlz de las Roelas. 
Sara.'
Soberbia y humildad. 
Susana. •
Un hombre de Estado. 
Ultirnás horas de un rey.
Un voto'-y una venganza. 
Vida por honra.

COMEDIAS

Eli TRES Ó MAS ACTOS.

A un tiempo amor y fortuna 
A Zaragoza por locos. 
Achaques del siglo actual, 
gftnor con amor se paga.
A quien Dios no le da hijos. 
Ardides dobles de amor. 
AtMtiQ y defeñha'. ., ' 
Capas yisombreros. 
Caprichos (bs. la fortuna, 
Deudas de fióñor -y amistad

EÍ agua mansa.
El bandido incógnito ó la ca­

verna invisible.
El buen Santiago.
El diablo las carga.
El dinero y la opinión.
El duro y el millón.
El fondo y la corteza.
Er hermano mayor.
El hijo natural.
El marido-duende.
El médico de cámara.
El ofleialito.
El oro . y el-oropel.
El rábano por las hojas. 
El-rey dé los primos.
El remedio del fastidio.
El tesoro del diablo. 
Embajador y hechicero. 
Flaquezas y desengaños, i 
Fortuna en las narices.  ̂
Fortuna te dé Dios, hijo! 5 i 
Ginesiilo el aturdido.
Juegos prohibidos. i í 
Jugar por tabla.
La amistad olas tres épodas. 
La cabra tira al monte.
La ceniza en la frente.
La condesa de Egmot. (
La consola y el espmo. ?
La escala de la vida.
La escala de la Fortuna.!
La esclava de su galan.
1.a escuela de los ministros. 
La escuela del matrimonio.
La estudiantina ó: el dláblo 

de Salamanca.
La flor de la maravilla. ■
La pensión de Venturita. ‘
La tierra de promisión.
La voluntad del difunto.
Los cuentos de la reina de 

Navarra.
Las indias en la Córte.
Los millonarios.

G.O.S órganos de Móstoles.
‘ Los presupuestos.
¡Lo que es el mundo! 
Marica-enreda.
¡Mejor es creer!
Mercadet.

.Mohecer para alcanzar. 
Memorias de Juan García.

,Np se venga qiiien bien ama 
' Nueva pala de cabrá.
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LA PIEL DEL DIABLO,
j i w i i  comi

e n  u n  a c t u  y  b n  p r O s a ,

POR.
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Representado .poT prim era  vez con estraord in atio  
aplauso en el teatro  de T irso de M olina 

de M adrid.

S A L A M A N C Á .--1871 , 
IMPRÉNTÁ. Á C. DE ANTONIO DE ANGIitO,
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A  -LA  B I S T I N a t r i B A  A C T R IZ

DOÑA JA C IN TA  CRUZ DE VEGA.

Atisted, que ha dado vida á este juguete, corresponde 
legítimamente la mayor parte de los aplausos 
hhco lo acoge; por esta razón, al estampar aquí su nombre, 
cumple con elm aM rato de los deberes su apasionado ainig

tRauusn T)e ^



4 C T O R H S .

ro sa . ; 
CARLOS. .
R. FIDEL. .
R- BERNABÉ.. 
ÁNTOmo. . 
lEONlRDO. ,
fíjgenío .  ̂ '

R-* Jacwta Gauz.i 
R. CiPBrAíco Martiiyez. 
R- F ernando Giménez. 
R. J osé Aznar.
R* Í̂ANUEi, '

R- Vicente M'erino.
R- F rancisco García. '

R- JOSÉ GARCIA DE SOT

of-ra contn̂ ucioiÍpÍnni«?̂ ^̂  ̂ suscricióncs ó &
l £ l f 4 de K o  d e t/T  ' íe”T d  “ Í k" “ ™
>0 de Ju n ioX lM í >?? sobre la prooM.d “’r ,  do

oadi a-o de loa l e g l t i o S S » o  ae



a c t o  ú n i c o

F1 riiarto de un estudiante amueblado COÜ pobreza.-—Un ar-
m arioá la izquier^^

r . „TOS-— 4ntomo.-—Leonaki)0.— E ugenio y o trosdos estu­
d ian tes" -{E stán  sentados á w m  m esa, m U eH a de P
^ d a s e s y  d e m e U a s  d .  todas  ̂ ellos está^

sentado á  la  izqu ierda y fuTna.)

Tnnos Brávo! bravol bravo! ,. . r
Antonio. Señores, antes de separarnos, un brindis a nues­

tro anfitrión.
Tonos. Aprobado! aprobado!

l S nard’o. flevanta^ido sií <i;aso.) A Carlos, el roillonanol 
CARLOS (Defendiéndose.) No, no señores, os doy rax
L.ÍRLOS. millonano, y la prueba es que

soy estudiante. Tres mil reales de pensión paga­
dos religiosamente por papá, y seiscientos reales
de hospedaje, satisfechos irreligmsainente por nu 
son mi esclusivo presupuesto, mi activo y mi pa-

Antonio S irb a ! ba!.. Conque con tres mih reales de pen- 
ANioMO. festines espléndidos de esta natura-

Es decir one os preguntáis: «En dónde diablos 
ayunos. cárlos?. . . No es posible! .Necesa­

riamente encuentra billetes en la-calle, ó fabrica
moneda falsa en sus momentos perdidos, ó lo cf«e
es neór, como no tiene mal talante, se aprovecha
de él con alguná vieja rica? ..>  pues os equivo­
cáis de medio á medio.

: ^B ajándpda vozJ  No se lo diréis k nadie? Me
guardareis el secreto?

c! rlos SeiSesTteiigo dos propiedades que cultivo con 
Carlos. , jas cuales saco escelentes produc-

■' tos.
L eon-Ardo. Dos tierras?
Antonio. Dos quintas.



E ugenio.
Eeonardo
Garlos.
Toaos.
Carlos.
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Todos. V 
E eonardo

Carlos.

Antonio . 

Carlos.

TeonarDO
Carlos.

ó dos tíos simples, como que-

Antonio.
Carlos.

X eonardo, 
Carlos, ' 
Todos. 
Carlos.

Anto.nio.
Carlos.

Leonardo,
Carlos.

Dos casas?
■ Dos fábricas?

Dos tios!
Qué?
Dos simples tíos 
rais. ■■
Ja- ja! jar

com°qdias. °̂’ j a  no sirven ni para las

El É̂ io! fe tn ten S d o  ^™ma 
so esploíar, una ovefa miP es preci-
«na fruta que es indisolnl% lítilizar, y 
P a ra o s .
aco les  frutales!... E sífes^  T dos
dustria, mi ramo de compr^ín™^^°® míos, mi in- 
Sb paro lo mas difícil no ps Z  “ ^

: nianera de usarlos. sino la
cuarlnte capital social,
mado don Fidel paterno lia-
ía en el teatro de Ta^rtsa^Z orques-
tulado don Bai-nabé es lin alil» niti-

del servicio por Mul °,f * “? '" “‘«“‘e « « -

Dos^rtSSif n fclt
I>ian hecho creer gue ?os S  '' ha-
teman árden, ni ooTIucta ŝtmiiantes no

asentí me atrasadas. luconíí-
El direc!ofde “ Í ” L f '" --  escribíá don FWoL.

cí|mTeÍ!"ofntatri^^^

la

Antonio.

solnln délos
(A<ín*so.) Casadol.. doTvéíl, .

qne’m e% ñvSn>r®a^^^^ ’ e* Pe®»

Iv ^ t ^ S n T  ““



Carloí.

Leonardo. 
Carlos.

Todos. 
E ugenio. 
Garlos.

EUGEiSlO.

Garlos.
Antonio.
Garlos.

Antonio.
Carlos.

Antonio. 
Carlos .

Todos.
Carlos.

Antonio

Carlos.

Antonio.

„0S m.gdfflco|
posas!... El de Tarra
" e S a f i  regató al hijo de mr por-

qué hiciste del recuer-

l ' f w  q ra c a b a ls  to es cache<BÍra...

S S ^ e ñ e í p S S  metálicas sea.utes y cor- 

S íu -p c o d u c to , tal vea, nos diste hace doS' » e -

s lu n d a Jd o lft^ M ia n
sado el tiempo que  ̂ había emna-
tio don Fidel, padiuno del eu flu. lodo la, envoltura, gomtos, baberos,...
pulí todo...
También? . , >, c,t vp? mi francésa, no

S ' t " / 1“ “ y  t " r  “ “ ¡fe
s S r e n S  S o ' ^ p a W .  oueva canastilla y

Pecroófe“ Snii amigos -
(gücando stb paimel<>  ̂ ŷ

S ? '  Qué ^  lo acostumbrada á
Temo mucho que ¿lima... En cuantosu pais, no pueda tes stn este cama.  ̂_

M Í  andaluza-, ,^a Voy 6.
(Dando golpecttoá : ahunciav la muerto
U e a  al f  ¡ÍÍ, ogándoles.que me

mi desespera-

S 'q u e ’ quieres matar tos únicos recursos?...
Qué lia^és despues? _  estando viudo,
(ilegremeníé.) Es muy camino como,

c f e S a T i « S “. . Qué modo de pn-

S S I f e o l ' - ' - . E a .  camaradas, al h illa r!...
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S  e - * ““ *■Carlos.
Amomo. lio il, R ene/f  
po.’VARso. Ruana? vecina?

CaY S . ° \  A d f
c r e ¿ f su e.^ecialidad (f i 

A.TOSIO. ft,reo''e“ ‘“ '’ f ‘ «' “ ''“ * “ ” * ® " * « - tc a I l f /

: Voz DESoat-''®“ “ \  ° -•'“ “ pasada da un

(-■ÍSI.OS. . R?conp2eo%“ a i S “ ‘®

P¿í ;̂-ae’ÍS ^ Í< > 4 r= ™ -“ o ' '  ■“
CaaLos: . ««íp/aía«y

A»ro.™, o 'fd t'e 'sep ,„a ' “ “  * ^ * ''"  «■

Axroriio - v̂ -.v vuestrxi

■ per elfo ,ido.)

• ■ ESOENA i i . ' ■
Carlos (so ô.)

(A>'>'eglando las sillar Ir,

íercera...'V,, en que sueno^coiunaRosa.
Carlos,



esc en a  III.

Ras A.

Carlos.

Rosa,

CARLOa.
Rosa.

Carlos.
Rosa.
Carlos.
Rosa.

Carlos,
rosa.

Carlos.

í tOS.A.
Carlos.

Rosa.

Carlos . 
Rosa,

Carlos.
R osa.

Garlos.—Rosa.

apoyiridcse en. el bnnnjnl dé la eecalem^}
Y  usted, seiiora, no le deje mas saiii... i

Z '^ señ if vecino! e sT m a rid o  q:iie quería estra- 
■viarse eíi elm io.  ̂ jo ’
E a su cuarto de ustedc  ̂ viene todos

lante de él.) V ’ Hp 4  .. ’Vaya ungúnteie usted al dueño de la casa.... o

I Í S Í £ S : 1 “. s A ‘ a ^
cuatro Ropabres y un cabo C ,

ireVapediric
i  u s S i i S ^ t o ^  . especialmente- despues de

S ia !id ° usted quiera, vecino; yo no me asusto 
'por tan poca cosa!
De veras? ^ Pero le aprevengo

No“S Í “ ,Ited‘ t a o  no! . . . Mire

f S i S M
de U  W  como yo no



Caji LOS, 
R osa.

Garlos.
Hosa.
Garlos.

■Rosa. . 

Carlos.

Ro.sa.

Carlos.

Rosa.

^“Wo, todos esos

ahí uno?.  ̂ Tiene iisf.o
Un vecino? usted por

I S S r : -
cuidada . ■ -J'-t̂ sid

í á á ’ ; :
«ana ?  « ' '«m iro
prad’ioio**v n“f ‘ ^f’‘ Û-'¡ fee¡íM*”* '“riü reveinríA’ usted un
No «omine «iatoria áf™

se itiolesíe usfpr? i

Carlos.
Rosa.

Ponome e Z y S S  •‘¡ ‘̂ " iS  d í iós d?“ '

S n S £ t n  Vr ““
n s S lt”
£ c i t o  e f  e l^ S w g if  P d o r ” n | o í

yesíídosl Ramo
la mino °o n e f «^“ ““ “ierae á
«3. (|°i4"^  ‘^mtien sé decirlo c J „ ? f L s s " t -

'IV..
Carlos (solo.)

RuéSseñorm'T«.si. •
«on/or.aMer,“ ii| -meneas, Ja  vecina e.s n,uy

se me .ocurriese el



- i t — .. ,
ia! . Y se  hareiáo

disparate f ñ  ie^^dad quelos dos
con ia:historia ^ e .f ' ^ S '  - 'S á rs e lo  dn sob ra.. .  viejos son estúpidos M  dejá gernabé/to-
Me parece que estoy vien_^ i podría enviar
mando f  so¿ino^> {Llaman á  la
'a la andaluza de fcontinuando.)

P e ro .s iy o J iY ® ^ ? n ^ o á in ü  mediría: «Espe-
un casaniiento una agradable sorpre-ra/m ocito;T oy á causarte una g
sa> (^tiaírfinaííam ar.y ia^he^a^^^
lante! {ConU^iuando.) Al S s a  de mi lobrino,
diligencia y caería en la casa ae
diciéndole...

esc en a  t .
_ j>  Bernabé, eonwiatiicilet<('

p. Bern.
C. 1.RI-OS.
P . B ern.
CAREOS.
D. Bern..

Garlos..

D. Bern. 
Carlos.

p. Bern.

C.4RL0S.

D; Ber s-

GaIRLOS.

B Bern- 
Garlos.

Bern-,
Carlos.

D: Bern.

C.ARLOS 

El señor don Carlos...
Dios mió!...
Cielos!

Mi =«tamo CWosl (Se

t & V  sorpresa dES.geaaaWE íue pedia!
{Está á punto de desm aya’t se.)
¿Qué es lo tienes? _  ^ na s illa  é  la  i¿~ 
{yaoiljíndo_yc^ ^ ^ ^ ^  pimiento... algo
piiiardct.) TiO; Ainagi^--- I ,
que me conforte... ó mev Vifr/t i pero-si yo ^ r r i e n d ^  de una p arte  p ara  

no se... . , . í™n-,N?orda entre una pata de
E.n el armario a “ ^¿Ytas ’̂ Ay! Que me mue- gallina... y unpar de botas... Ay. y

Borapl tPm ab^^ va vuelvo. (M irm áo  la  hote^: 
iiiYsféfÑceieG:,Felizmente es muy faerte... 

S . ! ”1 S ’o‘'|A Sra médico, estoy segR̂ ^
que me prohibiríahabkr  ̂  ̂ llamar á.tu mujer.. ••
Me j ) b!o llame usted, tio...{Levantándose de un salto.)
Seria inútil.
Ha salido?
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Carlos. Sí señor., sí hn -h

|nvioré? 'ha ido  ‘ *  ̂  ̂ la

f í l S o ‘!To‘’4 S r S “ “ “/  ■ '

> o w ¿ Z % l  W«o-^ V va lien el

Mad™un%°s‘; Jos riñones, y se ha
r n n á ^ Í ! r " t o d a !

Ko“ n T 'a ' '“ '‘’ P^-elIo' ®»<*na:ties... Te

Dicndo en Bet,iovos úna Estemos po-

?dpíríe® fí"
í t e ' - 7 “ teveoven k -r  
Q o é S ñ w / "
Tu mujer!

otra!®!:’"  “  (- ip ar¿ e j s í  no oueutas con

Muto?“ “ de Madrid en el baile y el

P u e“ b°'én‘'2 L '" ? ^ ° ™ “-'
Be/anzos:'. e’Í S o  las delicias de

Mete.. . . .   ̂ en k  eseena del rami-

Qaé? ^̂  ̂ en la escena del lombago...

Tiene usted razón v í  ’ ‘ ‘ ^® ‘‘ buscarla.. .
P“®«« de AlcalifenTuicaTeu^^^^®iícuentro hasta Ifl i r  f® una idea, y si ao 

f í o  «na i d e a í ! ' W  .
usted á mi andaluza qp'Í ,  ̂ ^lo!... Cuando yea 
Anda, Carliíos “ ñda y ? '"  «usto.
vfelvo í ‘'‘*̂ “ PÍa! ,riemeW. *' Eace la boca
'  ■■elvo en seguida! (Snfe ao rrien * )

Carlos.

D. Berjv

Carlos.
Bern.

Carlos.
T>. BeríV

Garlos.
B. Berjv 
Carlos. 
ü. Berjv.
C. irlos,

D-. Berjv,

Carlos.
B. Bérjv,

Carlos.
B. Bern. 
Carlos.
B. B eriv. 
Carlos,
B. B erjí

Carlos.

B- Berjv, 

Carlos,



D.

R osa.

R. BERN.
r o s a .
D. Bern.
R osa;

D. Bern. 

R osa.

B. Bern 

R osa.

1). Bern 
* R osa.

D. Bers

—  13 —

esc en a

D. Bernabé (¿iólo.)

Bien dice ‘que'a mí
guardó para ja  ^  músicos viejos, el
me há eu viendo, ó en oyen-
compasy la afición... . tíorte me suble­
do bablar de una 
To de tal manera... kj\  nu
en su derredor.) cobnno que indique
encuentro_en el menaje _ si n^uda aque-
la presencia de u c ' "  yeré por el ojo delía nuerte es la de su cuario.,^ -
la cerradura... (Apt«»

ESGENA VII.
Bebkabé.—R osi, «ssttí!tt *  o » í a !« » -  

Entra c c w  en m  cuarto, i; tira te « « ( i l l a  co- 

A ÍataT o iram o ltllM cr d D .S e m e ié  e,,c¡ama:)
Zoniclie!... Eltioll

I f m X o s t f  o’ouollol.:.' Pds yoeu cuauto lo

ffizame, andaluza do mi vida!.,, .(ipuríe.) Qué

f e u i r d e - a W , viojiio atromosao!... (A p JQ n é

íon u 'd toa  hablarla en andaluz!.. a ¡ío .)

lo^ttmhieu (lltoO cunque ez
Pndro del

hijo que es erasia!... Ole con ole!...
• ^7’ qlíl 4 nsté e« sobrina!.;

“ iK té m a s  poseías que la lorie é la oatrea e

los piés anda-
lu ce s !... 1*0 üenc andaluz todo!...



Rosa.

D- Bern

R osa.

R- Bern.

R osa:

D. Bern. 
R osa.
R- Bern. 
R osa.
R. Bern.

Rosa.
R. Bern. 
Ros.a.
R. Bern.

Rosa.

No losaba, osté mu 
■ Andalona de Bis . entretelas, dale un abrazo á tu

p t i q í t m t  que se p„e

f f e r p S i í S t ' f ' " '
CasuaJm entrahíStó™  (Jv  " p e l a . . .

dÚ: r t L d a 'f '   ̂ -
(Rosa cania ¿a stm iettl I T f - ^  mérito!...
R- Bernabé, el cxial se fesh a ce^ ' de
tustasmo.) muestras de en-

Si los besitos salieren 
como sale el perejil "
todas las nifias tendrían 
ía cara como un jardin,

e n lta S ^ " ? ^  «Morx Dieiifz>
> aguí decimos: «Ca remh^rt 
y sejünde el mimdo émerolf"'^

Está osíé Goníénto? '
Ahora una iCañita.

^m^tarUenelcanto)  gr^-icia... (Quiere

f *  «uup« por el fondo.)

escen a  v m .

y oíe cíon oítít / t ‘

a«lmn^, ahogarte i  ™
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esc en a  IX.
D. Bernabé. -C arlos.

(Entrando] in4>etuominmUe, dice ap.) He encon-

en me ''' P™eiptte‘el
(Sollozando.) Si\ ]ú yí'- 
Muchaclio; por que lloras/

No Solloces así, que te poues muj feo.
3i! ii! i i ! . .  No me importa...
Pero le importará á tu mujer.  ̂ tíhu ííi

^ % p l á i o n . J  Ya no tengo mujeri...  Ji! ji! B -
yoe no^tienes «Manolita, no va-

'b ño! .n r¿ a q “ e los bañóse muy peU- 
^as ai , o. -1 dormirse y ahogarse.. .  To- 
ló flo sA n lo rse  “ahogan diez ¡  .mnte mU muje-
res . .» Pero se empeñó, y Jil jilji...

I S g ú A S h t — V pregunto pm ^^

S n t f s “e s a j ^ r r ¿ a L " ^ ^ ^
p S ? l a  o ¿ a ly .m e  grita: «jdven, su mujer de

abrazar á  su «o  Ber-

Ohét.: .  (ip  -) Si estara chocheando?. .
Toma! Acaba de separarse de rpi. : v

Toem os hablado en andaluz!..
Usted con Manuela?
•y ha cantado anüaluz....

f fa m ^ .'n o 't ié M

F s f e d p r a o ie V T o t ;: Hb temdo usted reyerta
con algún cerrajero. ‘ .
Pnríra^ solo un,martillazo en naedio de esa des- 
pohfada cabeza esplicaria lo descosido de la con-

T. . T n S ttt5 íi[ec^eS*quenieac%^
j). Bbru. pQ̂ ido ahogarse en un baño, mien̂ âs que

CARXOH4 S S i e  ^  picara moza

C. I.RL03.

D. BeRN. 
Carlos. 
D. Bkrn. 
CilRLOS.
D. Bern. 
Carlos- 
D. Bern, 
Carlos- 
D. Bern. 
Carlos.

B. Bern. 
Carlos.

D. B ern.

Carlos. 
B . Bérn. 
Carlos'. 
B. Bern. 
Carlos, 
B. Bern, 
Garlos. 
B. Bern

Carlos .

B . Bern 
Carlos.



D. Bern, 
Carlos. 
D. Bern.

CA-RLOS. 
D. Bern, 
Carlos.

Bern. 
Carlos. 
D. Bern.
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deí baño se ha burlado de mf? (An \
que mujer es esLa? ; señor,.
Y qué deliciosa es!. . .
Oh? Nolo sabeusted'bien!

Betanzos va" á s a tí  á ^ r e d b i r l a ^ . ®  
r^n de coronas cuando cántfi c **" Y llena-

Contigo y con Manuela.. ■
C ¿ rT u a f“ ¿i'‘̂  Díte’ " " ' “ te lo magia!

{Salepor el fondo.) mistó!... Je! je! je!

Carlos (solo.)

Manuela.4 ero sefioTv <* “ ¡
En dónde se haprocúradf “n"sS n°l S ’' ’ '-
porque nunca ha sido sino lo aue ®
quesea para que sirva a

devano lorcascoí r Poni.^ ' V °  a que me

s S .7l?afalf¿ 4” ‘Q„d poeoiio„po-hi í a S o ' t K
esc en a  XI.

Caanon.-I). .naneo de «o„a

D. F idel. 
Carlos. 
D. PhOEL.

C.4RLOS.

Cómo, poco tiempo?

m m t e s A  Soy y o l  Tu tío FM elto“  ^
(Estupefacto.) Mi tío, direclor de orquesta!:.

de



D. F idel. 

Carlos.

D. F idel.

Garlos.
D. F idel. 
Carlos. 
D. F idel. 
Carlos. •

D. F idel. 
Carlos.

B . F idel

Carlos. 
D. F idel 
Carlos. 
D. F idel 
Carlos.

D. F idel 
Carlos .

—  n —
El mismo... Con su instrumenlo... Ven i  que yo 

“¿ S r S  Pero esta es uúa

XI^nV°mpa-,ne^.) " ' “'¿'acon la impaciencia de abrazar á tu mujer axu t̂

t ip a r íé .; Ya pareció aquello!...
Está buena la cria?

t\™es?áue?ama...'r.4,^;:) Valos echéfuera.., 

MÜyteiós de Madrid.-., y pienso que sigan alli
mucho tiempo aun. conocedor en hem-

• . y sfla  -b rin a  saOo
conquistarme...

íi*arí5 álffunas inoueditás de Oro
néme usté ™. déme usted... yo me encargo...
?  •csUá' T lávame á Torla, y entonces....Arre alia. Llévame a .''7 ; “' f .  g îpiese eu
Conuue á verla, eh?... (ipd?le-j 7  yo 
dónde hau embanastado a la andaluza....
Pero no oyes?

B . F idel. 
Carlos-. 
B. F idel. 
Carlos. 
B . F idel,

Pero no , ei mismo medio.,. Segunda
ídioiot:.; fiC Si.) Jil ji! i« Ay «te!- f - -
teme usted su

preciso . ’ ‘' -ragaVílorar... sin saber el mo- 

tozaba” eor salud... apenas cabía de gorda
un el co rsé ...;
Mal síntoma. frrnc'*' como un triqui“Y hace tres semanas., . trasl.  ̂ como uu ^

. traque!... , . „i). Fidel i Se volvió triquitraque....

Carlos.

B . F idel 
Carlos.



ÍS-

D ithos.

Rosa.
-Rosi. {De francesa muy rm cula.)

Carlos. 
B. Fibei. 
Carlos.

Rosa.

I). Fíbel, 
Carlos,

D. Fidel 
Rosa.

D. Fidel,

Carlos, 
B- Fidel.

Rosa,

B. Fidel 

Garlos.

D. Fidel.

Carlos. 
B. Fidel.

Carlos .

B. Fidel .
C. 4RLOS. 
Rosa.

Patdon per mon im-
Qué veo!...
Ese aspecto? Es ella!

“ «Pren-

Í S n J .1 TfmeiL''"°TO
cSmpesfmujS'de

“ i PaMelo.^  jj. Je remercie mon onrlp píHoi
mavoirapportésespetitesépai™ °

PcGDomFâ “rrí!f?‘l^ '̂S u» modelo de ófdea v de

Es sorprendente^ ^.ta colocado!
palabras" • «°sas en tan pocas

g a , ™  ,.erer darie al g¿gaptó
Hombre, ese francés...
Es mestizo: el de última moda.4  votre Service?
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P i z z i c a t o - . v U i  ^pi^^icaio... {V a p ore ider estol... es eatranjero.
violin, que tem fa .)  ^

? l£ e n fe u o ‘ Si’.nto; pe.o le Mta tote-

} S Z T c o . ^ - o h a  . .a g s r a . io n ,  *  to
o rq u e s ta .)

Rosa.
Carlos.

Rosa.

Tp ne veux pas vous effrayer.
Mas r a i .  a a i s y  fcotte s y piq«e.

dTO isaim M 'e.íragique,
S n r e r iv o u s p o u v e a e s s a y e r .
Grissette cosmopolite, 
raiparoouTU.rumvers:
Or, maintenant je proiite 
De mes voyages div^ra.

Z’ousms 
^eone k Madrid 
Oatous les maris . 
Me font de la peme.

Rarillan. flan, flan! larito. A®”'

B F idel.

Garlos. 
D. Bers. 
Carlos.

Jt̂ ai.AAAAA**? ---- -
p<tfriviUo con más exageración, y  

T am ¿a! 3a =ay6 la casa i  cues-

tas! '

j>. bemabí. - B -  í'-aai'-C aai-os.

D. Bern.

B. F idel. 
B. Ber s . 
Carlos. 
B. Fidel. 
B. BeRí í .

será posiblel Bernalaél
Fidell , . .Carambola de tiosi...
Eres tul-..
Eres tú,!... .

'm tá
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í ) -F idel. 7 o soy!
D. Bern. Yo también!

Berjíabé) 
y D. Fidel 
Carlos. 
jB. Bern.
1>- Fidel.
B. Bern.
D. Fidel. 
Carlos. •

) Abracémonos. (Se abrazan .) 

Y tu?
Qué mona!

D. F idel 
■ Carlos. 
B. Berií. 
i>. F idel. 
Garlos, 
B. F idel. 
B. Bern. 
Carlos, 
B. Bern.

B. Fidel. 
Carlos.
B. F idel.

B, Bern. 
Carlos.

B. F idel. 
D. Bern, 
Carlos.

B. Bern. 
Q. F idel. 
Carlos.

Los DOS 
TIOS. . .
Garlos. 
i>. Bern. 
Carlos,

B. Bern,
B. Fidel.
B . Bern.

Qué rica i

i f e f h S ; W "“')Esesto conejo?
■ he visto mujer mas..

A10, es esto conejo?
Pero, -cómo canta la rondeñaJ 
Que canta Ja rondeña?
Que jamón mas fresco!
Y como canta en francés’
En francés? .

traido usted aceitunas? '

JÜz?“kU°prS7 y

™nca he vis.0

UO se estila otra co sa !.. ' "  “ uy--- Uf!..

pero como
SL pero Afanoela^ • ■ “ ‘ ■"'«'"-espeñola.
Manuela?.. . Ju lia :
Ĉ í*-) Quién me compra uh lio?

-f/uníos. ) Cómo se llama tu mujer?
(Cogiendo su som brero . }  Yuelvo'
{Cogiéndole.) No saldrás!

“ ^ “ po-
ei es andaluza.

Sí canta andaluz?
IK Didel. Si canta francés? *

.̂ UN. Sise llama Manuela?
B. biDEL. SisellamaJnlia?
Lo.s>os, (Cogiendo i  ^
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Carlos.
D. Brun-
Carlos. 
Los DOS. 
Carlos.
{>, Bern. 
Carlos.

Los DOS. 
D. F idel 
D. Bern. 
Carlos.

Tiosl ■ ,
Bí la verdad .
La verdad?

S .e a  loado5ttoei;nst«'i'=^«“ “ -
Te burlas de ““ f  des nada aun, la palabra

Sabes que es uu oríoa®Jl'_ . cadena perpetual.. .  _
■ l l  ¿ V a d ^ r T t t o s tu r  J  >.0̂  eobado al 

liombro? ,

JISCENA XIV.
Los mismos-Kosí. iOe

,e n d o b a jn « a » P « .,r -< *  w ios, seño-

E osa.

B. Bern-
í>. F idel. 
Carlos.

Rosa.

(Eiilrau*-) Buenos días, Cátlos!.

Quién es este pollo!
Caballerito... (Reconocietidola y uparte.)Joven, sírvase usted... liíeco
Rosa de hombrel._ ..ctpdps saber quien soy?.(1  los nie/os.) Quieren ustê d̂ ^̂ ^̂  ̂ jacinto de
Oiganlo! Me llamo Eeon  ̂ enEcija y estoy_
Borrascas y todo el que quiera rom-
sieinpre á las ordene» _  ̂ có inaneiar la espada,
perse la cabeza "igtola- doy un cachete ^
el sable, el ¿jiie un puntapié, y tengo
con la misma frescura J®® ¿ .g jto s  pasos con una 
tan certero el OJO, ^^}®,fXmosGa...í^ Elevo sobre
bala dejo sin patas a desafío; be de­
mi conciencia ^ns adversarios, y por u_n
iado mutilados ‘i®®®í®^°¿g ¿ t a  con el mismisi-V a m e  allá ^sas W v m e  bato
mop. JuaaTenorlpl...
/lp .) Es un demomoF

Es un vampiro.. dós tios en cnes-
/A Carlos.) Vecino, so» gon sufi-
tion?... Aunque muy quiero hacer
cientes sus Señores mio=,
de ellos. para el otro mundoestoy pronto a dar pasapoiteS  que tenga mas prisa délos doa.

.. FiMi Vo’ maldita la que tengo, .
¿  toas- Pero qué intenoion-!...

B. Berk. 
B. Fidel. 
R osa.



JioSÁ.

PinEL
B osa,

D- Bidei, 
B osa.

Caklos
R osa.

Carlos.
Rosa.
Carlos.
R osa.

Carlos.
R osa.

R* Bídel. 
R- Beris'.
Bos.i..

R. Pibel

R * Berií, 
R- F ii>el. 
Carlos. 
Rosa,

¿ f  or ea « 1« hermam del

Awms

.^stogua^

TSdT®'’™éS“’
E U p d S r ’'̂ ’''̂ - -(■^V'o.)AdeIaBM

Es'vp P ™‘o”  ̂ iisiedes.\erdad! ■> . ' '

& a m f /°  ™ ’'%■» ehoeho y
Chocho/..

pobre .artesana... ü s t e d p / a  una- 

«™ ê.rHá%"rdío g ^ S í ” ™ S i °

U l r „ t r t ¿ d " ^ f '- ' ) C a n a a l ó s , .  No es ' ,

W » t í ° ^

S É i p S S H s



D. Bern. 
D. F idel.
CA-BLOS.
R osa.

D. Bebji.

D, F idel

D. Bern.
D. F idel.
D. Bebn. 
Carlos.
D. Bern. 
Carlos.

D. F idI;l . 
Carlos.
R. F idel. 
Carlos. 

Los DOS
tíos. . ■ • 
Rosa..

R. Bern. 
R osa. :

D. F idel. 
R osa.

^ 2 5 —  ^

[Con el florete temblando.) Virgen del Tremedal!
(Td íd.l Valor, Bernabé!... _
aS ?  fávS'AcSto ST'te'¿s me tate

den n  lado para otro i  

d éUj lo , . m -

3 á « S K E r J s - . " c
iae corazón!..

Cielos!... Me lia tocado!..
Me alegro!
P ^ q X u u  tífíu e ha sido tocado... perdona

p S n a r te , cuándo tienes dos mujeTes'?

. a - a s a s f s - . * »

(Cafmíndolos.) No se le ej™e_h esté et peacao, 
zeñól... Si cette femrne parle andaluz...
S S o  /irs te  4 iD.>ideí.) Moa cher oncle. • ■
(Tarareando la rondena.)

Silos besitos salieran...
(Tarareando la canción francesa.) 

norman flan, flan! rariflan, flan, flan!

el asunto principal... / , ,  \Yo necesito, señores... (lípwtwo.J
ya se sábe lo demás!

FIN.





Para vencer querer.
Pecado y espiacíon.
Peluquero de S. A.
Por ser ella sin ser ella.
Ouien bien te quiera te bara 

llorar. .
¿Quién es ella? ; ' '
Quien mas mirá ménos ve. 
Bemismunda.
Súllivan.
Todo se queda en casa.
Trampas inocentes.
Tres al saco... — 
una aventura de Biclielieu. 
Un clavo'saca otro élavó.
Un cuarto con dos alcobas. 
Un eneinigobcullO;
Un hidalgo aragonés.

. Un hombre-impOTtante. _
Un infierno ó la casa de hues­

pedes.
Un ingles y un vizcaino.
Un loco hace ciento.
Un matrimonio ¿ila moda. 
Unos llevan la fama... , 
Un verdadero hombre de bien 
¡Ya es tacdel

En DOS ACTOS.

Antes que todo el honor. 
Cornelio Nepote.
Desdichas de Timoteo. 
Deudas del alma.
El congreso de gitanos.

. El preceptor y sujnujer.
“ Oerónimo el albamU 

Ea ley sálica.
Uahija del misterio.

. La luna de miel.
, Uas cucas. ■

Las diez de la noche.
Los pretendientes ,del día. 
Los dos amores.
Maria y Felipe.
pipo ó el principe de Monte'

cresta.
Un casamiento por hambre 
Un divorcio. ,
Un ente como hay muchos.

En un acto .

^ la córte á pretender.

A los pies de Y. Señora,
Acertar por carambola.
Al que no quiere caldo. 
Alí-Ben^alé AbuhTarif.
Alza y baja.
Amarse y aborrecei’se.
Cenar á tambor batiente.
Cero y van dos.
Cinco pies j  tres pulgadas.
Clases pasivas.
Como V.'quiera...
Con el santo y la limosna,
Cuál de los tres es el üo? 
Cuerdos y locos.
Cuerpo y  sombra o dos y  

uno,' .
De casta le viene al galgo. 
Defuera vendrá...
De qué? • ^
De potencia á potencia.
Dos á dos. ¿
Dos casamientos ocultos.
Dos en uno. .  ̂ ^
El aguador y el misántropo 
El chal verde. _
El cafazon de un handido;
El don del cielo (loa).
El marido universal.
El perro rabioso.
El premio de la virtud.
El retratista- 
É1 rey por fuerza.
El sacristán,delEreorial.
El sistema de Felipa.
El sistema de Felipe.
El sol de la libertad (loa).
El tio Zgratan.
El vizconde Bartolo.

. Entre Sella y Garibdis.- 
’ ÉstrupicioS'del amor- 
IJuyendó del perejil... 
Infantes improvisados. 
¡¡Tnelesesl!
Juan el Perdió.
Juan el torneio.
Ladrón y ■Verdugo.
La astucia rompe cerrojos.
La banda del capitán.
La casadesbabitada.
La capa de José 
La doctora en travesuras.
La elección de un diputado 
La esperanza de la patria 

I (loa)., , ;
La herenciade mi tía.

1 La mujer de dos maridos.

La muía de mi doctor.
La piel del diablo^
La señora de Mendoza.
La unión cario-polaca.
Las avispas.
Las dos carteras.
Las jorobas.
Las obras de Quevedó.
Lo que al negro del Sermón.
Los apuros de un guindilla.
Los dos amigos y el dote.
Los dos compadres.
Los preciosos Hdícúios.
Los tres ramilletes. - 
Malas tentaciones.
Manolito Gazquez,
Mí media naránja.
No hay chanzas con el amor.
ÑO háy felicidád co'Eopléta.
No hay que .tentar ál diablo 
No mas sGcréto.
No se hizo la miel...
No siemprelobueno esbueno 
Otro perro del hortelano. 
Pepilla la aguardentera. 
Percances de un apellido.
Por amor y  por dinero ó una

aventura de Luis Candelas. 
Por poderes.
Por un loro.
Pst. Pst...
Bemedio para una quiebra.
Sí buena insula me dan.
Siiñbñ Terranova.
Sombra, fantasma y mujer. 
Trece á la mesa.
Treinta dias despues 2.* par­

le de El corazóndeun ban­
dido.-

tfii ángel lüterar, 
lilí'año eC'quíifc’fr minutos.
Un cabello!./ 
lili contrabando.
Un ente singulari 
Un fusil del dos de Mayo.
Un milagro del misterio 
Un protector del bello sexo. 
Un sentenciado á muerte.
Un viaje al rededor de mi 

marido.
Un viaje al rededor de mi 

mujer.
Un bofetón... y  soy dichosa 
Una actriz.
Una apuesta.
Uná ensalada ,de poUns.



ZARZUELAS CON SUS PAETITDEAS A TODA ORQUESTA.

Aventura de un cantante. 
Buenas noches Sr. D. Simón. 
Colegialas y soldados. . 
¡Concha!
Diego Corrientes.
Don Simplicio Bobadflla.
De este mundo al otro. 
Duendo l .“ parte.

id. 2.* parte.
¡Diez mil duros!
El alma en pena.
El campamento.
El marido de la mujer de don 

Blas,
El novio pasado por agua.

El Padre Cobos.
El Sacristán de S.. Lorenzo. 
El suicidio de Rosa.
El turrón de Noche^biléna. 
El tren de Escala.
La Estrella de Madrid,
La flor del valle.
La hechicera, '
La Noche-buena.
La pradera del Canal..
La venganza de Alifonso, 
Las seRas de'i Archiduque. 
Los dos Venturas.
Gloria y peluca.
Haydé ó el seoroto.

Misterios de bastidores.
Por seguir á una mujer.
Palo de ciego.
Salvádor y Salvadora, 
¡Tribulaciones!
¡Tramoya!
Una tarde de toros.
Una aventura en Marruecos. 
Duende 1.“ parte para piano 

y canto.
Canción de la Florera. 
Canción del Duende..
Polka burlesca.

ADVERTENCIAS,

La Bireecíon se halla establécida en Saiamanca, desde 
donde se servirán los pedidos que se hagan.

Pidiendo ejemplares á la Dirección se hace ñna rebaja 
proporcionada á la importancia del pedido.


